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Aider les apprenant· es à se construire des représentations 

fondées de la diversité linguistique et culturelle 

Documents pour les formateurs et formatrices 

Les recherches, notamment en milieu scolaire, lient depuis longtemps les représentations au désir d’apprendre les langues, et à la réussite ou à 

l’échec de cet apprentissage. Différentes pistes d’analyse, ainsi que différentes démarches didactiques centrent leur réflexion à la fois sur 

l’élucidation et l’analyse des représentations attachées aux langues, dans la perspective de faciliter la mise en place de repositionnements plus 

favorables pour l’apprentissage (Castellotti et Moore, 2002). C’est la raison pour laquelle nous vous proposons dans cette séquence un travail 

réflexif sur les représentations concernant la diversité linguistique culturelle et éducative, dans le but de faciliter l’approche didactique, en classe, 

de cette dimension avec les élèves. 

Compétence visée 

Dimension 5 

• Compétence à aider les apprenant·es à se construire des représentations
fondées de la diversité linguistique et culturelle. 5.2-n 
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Scénario 

Rappel : les scénarios offrent une vue d’ensemble de la séquence et mettent en évidence certaines variantes possibles de son déroulement. 

Étape Intention pédagogique (IP) Tâches Remarques 

Étape 1 
Différencier 

savoirs et 
opinions par 
rapport aux 

langues 

Faciliter le développement de la 
compétence à analyser les discours sur 
les langues et y identifier ce qui relève 
des savoirs et des opinions. 

1. Les participant·es repèrent
individuellement leurs propres
savoirs et opinions sur les langues
qu’elles et ils connaissent, puis
échangent à ce sujet, en cherchant
à repérer les éventuelles
répétitions et les expliquer.
2. A l’aide d’un tableau à remplir,
les participant·es analysent des
extraits de textes comportant des
savoirs et des opinions sur les
langues.

Étape 2 
Sensibiliser les 

apprenant·es au 
sujet des 

- Faciliter le développement de la
compétence à analyser les
représentations d’apprenant·es sur les
langues.

3. Les participant·es discutent de
l’utilisation potentielle en classe
d’un corpus de réponses d’
apprenant·es à la question : Quelle

Alternative 
- On peut utiliser d’autres corpus, par
exemples de réponses portant sur la

Compétence apparentée 

Dimension 7 

• Compétence à développer ses propres valeurs et principes concernant la
diversité linguistique et culturelle et l'éducation plurilingue et interculturelle. 7.1
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représentations 
qu’on peut avoir 
sur les langues 

- Faciliter le développement de
compétences de planification pour
sensibiliser les apprenant·es à ces
questions.

langue, parmi celles que vous 
connaissez, vous semble la plus 
facile et pourquoi ? 
Ils répondent également à la 
question pour elles-mêmes et eux-
mêmes. 

langue « la plus difficile », « la plus belle 
», « la plus musicale », etc.
- On pourrait demander aux
participant·es à la formation d’en parler
d’abord
en groupes restreints, de confronter
leurs réponses et de rendre compte
uniquement de leurs « étonnements » à
la personne animant la formation.

Étape 3 
Interagir avec les 
apprenant·es à 

propos des 
représentations 
sur les langues 

- Faciliter l’anticipation de situations de
classe qu’un travail sur les
représentations des langues pourrait
engendrer et la façon de les gérer.
- Faciliter le développement de la
compétence à interagir avec les
apprenant·es sur ces questions :

- afin de les amener à
prendre conscience de leurs
propres attitudes et
représentations et les verbaliser ;
- de façon à gérer les
interactions entre
apprenant·es s à propos de
ces attitudes et
représentations, y compris
dans des situations où on
se sent en désaccord
profond avec certaines
d’entre-elles.

4. Les personnes en formation
prennent connaissance d’extraits
de biographies langagières portant
sur la langue maternelle d’
apprenant·es, en font une
sélection et posent quelques
questions à leur propos :
a) lors d’une formation
d’enseignant·es
b) en classe avec des
apprenant·es. Un débat est mené
sur les retombées d’un tel travail
sur la communication didactique.

Alternative 
- On peut utiliser d’autres biographies
langagières, notamment venant
d’ apprenant·es locaux.

- Les deux types de questionnement a)
et b) sont nécessaires : ils renvoient à
des intentions pédagogiques différentes.

Étape 4 
Auto-évaluation 

- Susciter la réflexion sur ce que l’on a
retiré de cette séquence de formation :
ce que l’on a appris sur les

5. Les participant·es répondent à
des questions portant sur ce qui a
été appris, les représentations qui

- Lors de la discussion on pourra amener
les participant·es à s’exprimer sur
l’évolution de leur intérêt et ouverture à
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représentations, ce que l’on a 
éventuellement modifié de ses 
représentations. 
- Susciter une réflexion sur l’impact du
travail fait ici sur sa pratique future.

ont modifiées et ce qu’ils et elles 
vont mettre en œuvre dans leur 
pratique future. 

la diversité des phénomènes 
linguistiques et culturels (cf. dimension 1 
du référentiel) 

Déroulement des tâches 

N.B. : Afin qu’il soit plus aisé pour les formateurs et formatrices de mettre en relation les indications données ici et les tâches proposées 

aux participant·es, on trouvera dans les encadrés arrondis une vue rapide des tâches telles qu’elles figurent dans le document qui leur 

est destiné. 

Étape 1 : Différencier savoirs et opinions par rapport aux langues 

Bref rappel terminologique à propos des représentations, savoirs, opinions, 

stéréotypes par rapport aux langues 

Un encadré fournissant des définitions des représentations, opinions et 

stéréotypes permet aux participant·es de, selon les cas, s’informer et/ou 

harmoniser la terminologie qui sera utilisée dans la séquence.  
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1. On les invite ensuite à examiner individuellement leurs propres représentations sur les langues qu’elles et ils connaissent et à y

différencier savoirs et opinions. Les échanges qui suivent en

groupe visent à faire émerger les savoirs sur les langues, séparer

les savoirs des opinions et entrevoir la problématique des

représentations à propos des langues transmises par les discours.

2. Après cette exploration personnelle des représentations présentes dans leur propre discours sur les langues, les participant·es

sont invités à procéder au même type d’analyse sur des discours provenant de sources diverses. Cette analyse est réalisée à

l’aide d’un tableau dans lequel ils classent les éléments qu’ils ont repérés selon qu’il s’agit de savoirs ou d’opinions et/ ou

stéréotypes.
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Étape 2 :  Sensibiliser les apprenant·es au sujet des représentations sur les langues    

3. L’analyse des discours sur les langues va maintenant porter sur des

discours d’ apprenant·es. Ici sur la base d’extraits de réponses fournies par

des apprenant·es roumains de 13-14 ans à la question Quelle langue, parmi

celles que vous connaissez, vous semble la plus facile et pourquoi ?

Les représentations que l’on peut avoir des langues jouent un rôle non

négligeable dans leur apprentissage, ainsi que dans le développement des

compétences interculturelles. Il est par conséquent utile de travailler ces

questions avec les apprenant·es et dans cette étape on axe le

questionnement sur la planification d’un travail en classe visant à sensibiliser

les apprenant·es aux questions liées aux représentations sur les langues, tout

en encourageant encore la réflexion personnelle des participant·es (par la

question « Et vous, quelle serait pour vous la langue la plus facile parmi celles

que vous connaissez ? Pourquoi ? »)

Étape 3 :  Interagir avec les apprenant·es à propos des représentations  

4. Il s’agit ici de développer la compétence à anticiper et à gérer les interactions avec les apprenant·es à propos des représentations. On se base

ici sur des extraits de biographies langagières d’apprenant·es roumains (qui pourraient bien sûr être remplacés par des extraits d’ apprenant·es 

locaux). Ces extraits servent de base à une réflexion sur un certain nombre de questions qui peuvent surgir dans le travail sur le terrain.      
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a. On invite les participant·es à sélectionner trois extraits et expliquer leur choix (y compris les raisons pour lesquelles ils n’ont pas sélectionnés

certains extraits). Ce travail permet de mener une réflexion sur l’identification de thématiques exploitables pour le travail en classe. Les

participant·es pourraient éviter certains extraits / thématiques en raison d’une

gêne qui pourrait être ressentie à leur sujet et une crainte à l’idée d’en discuter

avec des apprenant·es en classe, et il sera utile d’en débattre dans l’optique de

développer les compétences à aborder des questions délicates avec les

apprenant·es. En invitant les participant·es à formuler des questions qu’ils

poseraient à propos des extraits a) dans un contexte de formation

d’enseignant·es b) en classe avec des apprenant·es, on encourage la discussion

sur ces éléments et sur la façon éventuelle de les gérer en classe. Le repérage

de certains phénomènes, tels que les généralisations abusives, peut faciliter le

développement de stratégies pour ce faire.
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Étape 4 Auto-évaluation   

Cette phase permet de mener un bilan et de développer 

les compétences réflexives des participant·es. Elle porte 

sur l’acquisition de savoirs, sur la modification éventuelle 

de représentations et sur les éventuels savoir-faire acquis 

à propos de la gestion des questions délicates abordées 

précédemment.  
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